Sektion 1 C - Vokabulär

http://bwfcorporate.com/statutes/

Detta avsnitt beskriver standardvokabulären som skall användas av domaren för att leda matchen. Listan är inte fullständig och annan vokabulär kan användas om nödvändigt.

Revisionshistorik
2021-10-23	Notering efter 2.3 (samt redaktionell ändring av formateringen).
	6.6 och 6.7 förtydligade.
1	Före matchen
1.1	Låt mig kontrollera dina kläder
1.2	Ditt namn på tröjan är för stort
1.3	Ditt namn på tröjan är för litet
1.4	Namnet på tröjan är inte samma som i licensdatabasen
1.5	Det är obligatoriskt med ditt namn på tröjan
1.6	Land är obligatoriskt på tröjan
1.6.a	Klubbnamn/klubbmärke är obligatoriskt på tröjan
1.7	Landet på tröjan är för stort
1.8	Landet på tröjan är för litet
1.9	Du har fler reklam på tröjan än tillåtet
1.10	Reklamen är för stor
1.11	Har du någon annan färg på kläderna?
1.12	Du måste byta färg på kläderna
1.13	Om du inte byter din tröja kommer du att bli bötfälld
1.14	Texten på tröjan måste vara i en färg som står i kontrast mot tröjans färg
1.15	Texten på tröjan måste vara i en och samma färg
1.16	Texten på tröjan måste vara i versaler
1.17	Texten på tröjan måste vara latinska bokstäver
1.18	Ordningen på texten är felaktig
1.19	Det är inte tillåtet att tejpa på kläderna
1.20	Stäng av din mobiltelefon
1.21	Kom hit för lottning
1.22	Du vann lottningen
1.23	Vad väljer du?
1.24	Vem servar?
1.25	Välj sida
1.26	Vem är mottagare?
1.27	Placera din väska ordentligt i korgen
1.28	Klara för spel
2	Start av matchen
2.1	Introduktion och presentation

W, X, Y, Z är namn på spelare och A, B, C, D är namn på land/klubb.

För att starta första set i matchen skall domaren annonsera
2.1.1	Singelmatch

Mina damer och herrar: På min högra sida, ’X, A’, och på min vänstra sida ’Y, B’; ’X’ servar; Noll – noll; Spela
2.1.2	Singelmatch i lagtävling

Mina damer och herrar: På min högra sida ’A’ representerat av ’X’, och på min vänstra sida ’B’ representerat av ’Y’; ’A’ servar; Noll – noll; Spela
2.1.3	Dubbelmatch

Mina damer och herrar: På min högra sida ’W, A’ och ’X, B’, och på min vänstra sida ’Y, C’ och ’Z, D’; ’X’ servar till ’Y’; Noll – noll; Spela

Om dubbelpartnerna representerar samma land/klubb annonsera land/klubb efter att ha annonserat båda spelarnas namn (t ex ’W och X, A’).
2.1.4	Dubbelmatch i lagtävling

Mina damer och herrar: På min högra sida ’A’ representerat av ’W’ och ’X’, och på min vänstra sida ’B’ representerat av ’Z’ och ’Y’; ’A’ servar; ’X’ till ’Y’; Noll – noll; Spela
2.2	För att starta andra set skall domaren annonsera:

Andra set, noll-noll, spela

(Bortsett från om det inträffat ett ”fel” för olämpligt uppträdande under pausen)
2.3	För att starta tredje set skall domaren annonsera:

Avgörande set, noll-noll, spela

(Bortsett från om det inträffat ett ”fel” för olämpligt uppträdande under pausen).
Notering: Vid spel till mer än tre set skall annonseringen inför tredje och följande set följa 2.2 (dvs ”Tredje/Fjärde set, noll-noll, spela”). Annonseringen inför sista set skall följa 2.3.
3	Under matchen
3.1	Serven över
3.2	Paus
3.3	Bana ….. (nummer på banan, om fler än en används) 20 sekunder
3.4	Coach, återvänd till din stol
3.5	… (spelarens namn), in på banan
3.6	… setboll … (exempelvis 20 setboll 6,  eller 29 setboll 28), 
3.7	… matchboll … (exempelvis 20 matchboll 8,  eller 29 matchboll 28),
3.8	… setboll lika (exempelvis 29 setboll lika),
3.9	… matchboll lika (exempelvis 29 matchboll lika),
3.10	Kasta inte svett på banan
3.11	Torka dig snabbt
3.12	
3.13	Var klar snabbare
3.14	Serva inte förrän mottagaren är redo
3.15	Ingen fördröjning
3.16	Spela
3.17	Spela vidare
3.18	Spela nu
3.19	Spelet måste vara kontinuerligt
3.20	Du missade bollen vid serven,
3.21	Mottagaren var inte klar, 
3.22	Servaren var inte klar
3.23	Din partner var inte redo
3.24	Din motståndare var inte redo
3.25	Du försökte att returnera serven,
3.26	Du försökte påverka servedomaren, 
3.27	Du försökte påverka linjedomaren,
3.28	Är bollen okej?
3.29	Testa bollen, 
3.30	Testa inte bollen
3.33	Höger serveruta
3.34	Vänster serveruta
3.35	Du försökte att returnera serven,
3.36	Du får inte påverka servedomaren, 
3.37	Du får inte påverka linjedomaren,
3.38	Kom hit
3.39	Du måste be mig om lov att byta bollen
3.40	Spela let, 
3.41	Byt sidor,
3.42	Ni bytte inte sidor,
3.43	Du servade från fel serveruta, 
3.44	Det var inte din tur att serva,
3.45	Det var inte din tur att ta emot (serven), 
3.46	Lämna över bollen
3.47	Du träffade bollen på fel sida nätet
3.48	På banan
3.49	Jag såg tydligt att bollen landade inne
3.50	Jag såg tydligt att bollen landade ute
3.51	Linjedomaren gjorde ett korrekt domslut
3.52	En boll kom in på banan,
3.53	Du hindrade din motståndare,
3.54	Du störde avsiktligen din motståndare,
3.55	Du förhindrade att mottagaren såg bollen under serven
3.56	Din coach störde din motståndare,
3.57	Din coach störde spelet
3.58	Sök inte coachning
3.59	Coacha inte under spelet
3.60	Du träffade bollen två gånger,
3.61	Både du och din partner träffade bollen
3.62	Du slungade bollen,
3.63	Du kom in på motståndarens sida,
3.64	Är du OK?
3.65	Kan du fortsätta spela?
3.66	Behöver du medicinsk hjälp?
3.67	Ger du upp matchen?
3.68	Serven fördröjd, spelet måste pågå kontinuerligt,
3.69	Spelet är avbrutet,
3.70	Är du klar?
3.71	….. (spelarens namn) varning för olämpligt uppträdande,
3.72	….. (spelarens namn) fel för olämpligt uppträdande,
3.73	….. (spelarens namn) diskvalificerad för olämpligt uppträdande,
3.74	Fel,
3.75	Let,
3.76	Ute,
3.77	Linjedomare - ge tecken,
3.78	Servedomare  - ge tecken,
3.79	Rättelse INNE,
3.80	Rättelse UTE,
3.81	Torka banan,
3.82	Visa var banan skall torkas
3.83	Använd din fot för att torka banan
3.83	… (spelarens namn) utmanar, dömd [IN]
3.84	… (spelarens namn) utmanar, dömd [UT]
3.85	Linjedomaren skymd
3.87	Lyckad utmaning
3.88	Misslyckad utmaning
3.89	En utmaning kvarstår
3.90	Inga utmaningar kvarstår
3.91	Du utmanade inte omedelbart
3.92	IRS-resultatet var ’Inget beslut’
3.93	Resultattavlan fungerar inte
3.94	Din nya tröja måste vara av samma färg och liknande design som din ursprungliga tröja
3.95	Höj inte din knytnäve mot motståndaren
3.96	Du måste göra ditt bästa
3.97	Du måste skaka hand innan du firar
4	Förklaringar av servefel
4.1	Servefel, hög
4.2	Servefel, skaft
4.3	Servefel, fot
4.4	Servefel, kontinuerlig rörelse
4.5	Servefel, bollens kork
4.6	Servefel, fördröjande
4.7	Servefel, mottagarfel, spela let
4.8	Fel, mottagare, fot
4.9	Fel, servare, fot
4.10	Fel, mottagare, fördröjande
4.11	Fel, servare, fördröjande
5	Förklaringar av Varningar och Fel
5.1	Vårdslös hantering av racket
5.2	Du kastade ditt racket på ett farligt sätt
5.3	Du använde nedvärderande språk
5.4	Du använde olämpligt språk
5.5	Du skrek mot din motståndare
5.6	Du försökte påverka servedomaren, 
5.7	Du försökte påverka linjedomaren,
5.8	Vårdslös bollhantering
5.9	Du förändrade bollens hastighet
5.10	Fysisk misshandel
5.11	Du sparkade på reklamskylten
5.12	Du slog på nätet
5.13	Du slog på stolen
5.14	Fördröjande
5.15	Du fördröjde serven
5.16	Du följde inte min uppmaning
5.17	Du spelade inte vidare
5.18	Du lämnade banan utan min tillåtelse
5.19	Osportsligt uppträdande
5.20	Du gjorde en obscen gest
5.21	Du firade på ett osportsligt sätt
6	Avslutning av set/match
6.1	Set
6.2	Första set vunnet av ….. (i lagtävlingar används lagets namn) … (poängställning),
6.3	Andra set vunnet av ….. (i lagtävlingar används lagets namn) … (poängställning),
6.4	Ett lika i set,
6.5	Matchen vunnen av ….. (spelare eller klubb) … (setsiffror).
6.6	….. (spelarens namn eller klubb) uppgivet. Matchen vunnen av ….. (spelare eller klubb) … (setsiffror).

6.7	….. (spelarens namn och klubb) diskvalificerad. Matchen vunnen av ….. (spelare eller klubb) … (setsiffror).
6.8	Matchen avslutad av referee. A [promoted] till huvudtävlingen. B går vidare till nästa omgång/huvudtävlingen.
7	Noteringar på domarprotokoll (exempel)
7.1	I – Skada (Injury)
7.2	W – Varning för olämpligt uppträdande(Warning)
7.3	F – Fel för olämpligt uppträdande
7.4	R – Referee på banan
7.5	S – Stoppat spelet
7.6	Diskvalificerad – av referee
7.7	Uppgivet
7.8	Matchen stoppad i X minuter pga …
7.9	Påverkade bollen
7.10	Stukat foten
7.11	Spelet fördröjt i X minuter
7.12	(Spelarens namn) varnad för att ha påverkat linjedomaren
7.13	(Spelarens namn) varnad för att ha fördröjt spelet
7.14	(Spelarens namn) fel för att ha använt nedvärderande språk. Referee kallades till banan och bad mig övervaka spelaren och döma fel igen om nödvändigt.
7.15	(Spelarens namn) fel för att uppträtt otrevligt mot linjedomaren. Referee kallades till banan och beslutade diskvalificera spelaren.
7.16	(Spelarens namn) fick näsblod. Referee och tävlingsläkaren kallades till banan. Spelet fördröjdes i X minuter
7.17	(Spelarens namn) skadad. Referee och tävlingssläkaren kallades till banan. Läkaren uppmanade spelaren att ge upp matchen.
8	Poäng
	Nedan anges de engelska räkneorden. 
	
	0     Love	11     Eleven		22     Twenty two
	1     One	12     Twelve	23     Twenty three
	2     Two	13     Thirteen	24     Twenty four
	3     Three	14     Fourteen	25     Twenty five
	4     Four	15     Fifteen		26     Twenty six
	5     Five	16     Sixteen	27     Twenty seven
	6     Six	17     Seventeen	28     Twenty eight
	7     Seven	18     Eighteen	29     Twenty nine
	8     Eight	19     Nineteen	30     Thirty
	9     Nine	20     Twenty
	10   Ten	21     Twenty one
